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中国大使館や中国公安局
を名乗る詐欺の電話に

最近、日本に住む中国籍を有する方の携帯電話に、
中国大使館や中国公安局を名乗る者から電話があ
り、金銭を要求される詐欺被害が多発しています。

〇 電話は一度切って家族に相談する。

大使館や公安局を名乗る電話であっても、一度電話を切って家族や身

近な人、警察に相談してください。

〇 知らない電話からの電話には出ない工夫を！

番号表示を確認し、非通知や知らない番号からの電話には出ないよう

にしましょう。

あなたの名義が不正
に使用されている。

無罪を証明するた
めお金が必要だ。

払えなければ強制送還さ
れる。

金がないなら、

誘拐されたと偽って
両親に身代金を払わ
せろ。
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冒充中国大使館或中国公
安局的电话

最近居住在日本的中国人经常接到冒充中国大使
馆或中国公安局的诈骗电话，因此被勒索金钱的诈
骗犯罪行为层出不穷。

〇 先挂断电话，向亲人求助。

即使对方自称是大使馆或公安局，也要先挂断电话，然后向亲朋好友，

当地警察求助。

〇 请不要接陌生人打来的电话！

先要确认电话号码，尽量不要接“非通知”或陌生人的电话。

你的名义被盗用。

只要付钱，就能证
明你的清白。

你不付钱的话，就会被
遣送回国。

如果你没有钱，就要
假装成自己被绑架，
让你父母付赎金吧。

サギ


